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Berekedt a jászberényi 
kürtös.

Nemes Apponyi Albert gróf éve­
ken át fujdogálta kerületében, a jász­
berényi kerületben, a Lehel kürtjét. A 
Lehel kürtjének azon szilaj, kuruczos 
hangjait, melyek hallattára rendesen 
libabörössé dermedt az osztrák Michel 
háta

Utóbb azomban hallgatott a jász­
berényi kürtös. Nemzetiszinü bárkájá­
val ö is a lajthántúlról komandérozott, 
osztrák kegylesi politikusok feneketlen, 
örvényes vizébe evezett és Lehel kürt­
jét a lajthatuli fűzfákra akasztván, 
az osztrák czimbora kormánypárti tá­
borban meddőségre kárhoztatva, nagy 
titkosan rágódik régibb dicsőségén, a 
mikor még kürtje szavától zengett az 
ország és aranyfonalaskapuczányra nem 
kötötték nyelvét, elvét . . .

Most azomban a régi virtus fel 
gerjedt a jászberényi nemes kürtösben, 
midőn újabb katonai j vasiatok tör­
vénybe iktatásával akarják szaporítani 
az osztrák által a magyarra rakott lán- 
czokat és pióczaférgeket, hogy növel­
jék egyrészt az osztrákositott hadsere­
get. de hogy másrészt még inkább 
teljesen megrontsák az áldozatra szánt

magyar nemzetet, mely vérével, va­
gyonával saját rontására és igázására 
táplálja az alacsony zsoldos eszméktől 
vezérelt és áthatott idegen vezérletü 
hadat.

0 hányszor, de hányszor riasz­
totta meg ezt a hadat kuruczos riadói- 

I val a jászberényi kürtös, ki a Fejérvá- 
í rv-Széil Kálmán czég alatt jegyzett 
; osztrák közkereseti társaság katonai 
j javaslatán háborgásnak indulván, ismét 
I kürtjéhez kapott ... A kürt azonban 
I csak rekedtes, tompa hangokat nyög- 
décsel. A régi következetes, szilaj ku- 
rucz mélódiák és riadók kifuvására 

I erőtlennek bizonyult a jászberényi 
büszke kürtös. A jóléttől, a Lloyd pa­
lota klubjának méregdrága és vesze­
delmesen kábító izü, illatú osztrák ha­
vanna szivaraitól berekedt . és kábult 
lön a jászberényi kürtös. Kábult és in- 

! gatag lön, ki alkuba is kész bocsátkoz­
ni az előző évek alatt kürtőit nemze- 
ties kurucz nóták, kurucz elvek fö- 

! lőtt . . .
Fájdalom a vergődését látni. De 

! kétséges helyzete egyszersmind újabb 
példa, micsoda örvényszélén szédeleg- 

I nek azok az államférfiak, kik gyöngék 
az osztrák szónak és a közösügyes 
osztrák politikának felülni. Saját arany­

nyal cziczomázott szolgaságuk és konc­
ként adott jólétük árán szolgai erköl­
csökbe, kényszerbe sülyesztik ez árva 
nemzetet is, melynek most újabban a 
jászberényi nemes kürtöse rekedt be. 
Fájdalom : jobbjainkban igy csalódni, 
de épen ezek a csalódások, ezek a 
nemzeti csatavesztések kell, hogy tü­
zeljék a függetlenségi Kossuth-pártot, 
a megalkuvást nem ismerő további 
viadalra és a nemzeterejét pusztító, 
alázó katonai javaslatok megbuktatására.

Ifjabb Móricz Pál.

Debreczen város jelentéke­
nyebb lakott helyei.

(Történelmi adatok.)
Összegyűjtötte : Zoltai Lajos.

VII.
80. Nagy Hortobágy. N. 936. 

„Hortobágyi puszta“ gyűjtő név, amely alatt 
szükebb értelemben a legelőnek használt 
egész M á t a és Z á m pusztákat, továbbá 
0 h a t és E 1 o p puszták legelőit ; tágabb 
értelemben pedig Debreczennok a Hortobágy 
folyó két oldalán fekvő összes birtokait, 
Elep és Kösélyszeg puszták határáig értik. 
Ezek közül a legrégibb időtől fogva

81. M á t á t bírja Debreczen. Hajdan 
Maca fi343) Mata (1411) és Matha (1452.)

A haj du virtus.
(Jelene az önvédelmi harczból.)

Irta : Petrus lenö.
A legendás, dicsöségteljes l,-i48. esz­

tendő nyarán, a Bocskai zászlóalj, mely 
tudvalevőleg hajdugverekekb 1 állott, Had- 
ház alatt rendezkedett és várta felszere­
lését.

Farkas Lajos verbunkos hadnagy, Ko­
zák András káplárral két dorogi legényt kül­
dött a zászlóaljhoz, két aczélizmu szálas 
barnaképü legényt : Lelesz János és Jeles 
Györgyöt. Mindkettő telivér korcsmahős, kik 
ököllel, karral ép úgy tudlak vagdalkozni, 
b'rkózni, mint akár a jó böszörményi erdő­
ből piaczra csúszott hujlós fiatal tölgycse­
mete, egyenes, öles hosszú törzsszálával, 
vagy akár a csati fa neveti ismeretes legény 
koponyatapoga^őkkul, melyekkel a hajdule- 
gények hadnagy uraiinék vagy utóbb város 
kapitányaik szórakoztatására, úgy vasár- és 
vasárnapokon, valóságos utczai harczokat 
rögtönöztek s egymást csépelgetve, nem rit­
kán erős koponyájuk piros vérét is folyóvá 
tették.

A katonai fortély és fordulatokat ta­
nuló és gyakorló tüzvérü hajdú gyerekekben 
a jó birka paprikás és homoki vinkótól meg­
duzzadt a vidámság és vetélkedés! kedv, s

ki a legény a csárdában : — előbb csak
csípős szókkal csiklandoztak egymást, utóbb 

I beljebb melegedve kart a karra, birkózni 
I kezdtek.

Egy izmos zömök hadházi mészáros 
: fiú győzte a homoktaposást s a kcmény- 
I fekete földet járó legényeket ugyancsak ki- 
I puhította, úgy hogy maga maradt győztes,
1 ként a homoktalaju küzdőtér karikájában.

Ez a hadházi erömutogató odaszólt az 
I ujjon jött dorogiaknak :

Na muszkák I hát ti ettetek e már 
j annyi olajos bánikát, hogy a karomat meg- 
j szorítsátok ?

A körülállók nevetni valót találtak e 
felszólításban.

Lelesz János odanézett Jeles Györgyre 
Jeles meg vissza nézett Leleszre s csak 
ennyit szólt:

— Zabi . . .
Ez a „zabi“ szó volt nála a szitok és 

káromlás helyettesitője s bosszúságának ki­
fejezője. Ha kétszer mondta : zabi, zabi ! 
akkor csak haragudott: ha háromszor egy 
másután, s gyorsan ment a zabi—zabi—-zabi ! 
akkor már ingerült, valósággal feldühödt 
volt, s nem ritkán valaki érezte is a hábo- 
rodás lecsapását. I

A hadházi fiú nagyot nyelt a zabi 
szóra, melynek tudvalevőleg értelme az em­

ber szüleinek bizonyos viszonyaira vonat­
kozik s öntudatosan szólt :

— Zabi az apád. nagyapád, minden 
nemzetséged, te magad is. Gyere, hagy te­
gyelek fel a tornyotokba harangütőnek. Tu­
dom isten, ha az ón kezem alatt kezded 
kongatni az oldalát, kiszalad az egész Do­
rog Muszkaországba.

Ezen, a dorogiakat ó bitii vallásuk 
miatt gunyorosan csipkedő humoros felhí­
vásra jót kaczrigott a pajkos legény sereg, 
de Jeles György felgyürte a borjuszáju 
ing ujját, oda állt a csufolkodó elé s igy 
szólt:

— No hát had lássuk, ki csunyilott a 
padkára zabi-zabi.

— Eredj, gyónj meg előbb a pócsi ba­
rátoknak vagy otthon, annak u hires papod­
nak s búcsúzz el a szentektől, a szüzmá- 
riától . , .

A Mária szónál Jeles úgy oda talált 
tenyerein! a beszélő szájára, hogy annak az 
orrán elindult a vére.

Erre aztán, mint két bősz tulok ősz- 
szecsaptak. A legény egy darabig csak rán­
gatta Jeles, mintha gyomlálni akarta volna 
a földből, de az csak állta, állta. For­
gott a merre forrgatta mint az ostor a 
telkén.

A legény mindig tüzesebb lett. A cse­
pegő vér. az izzadság a felvert porral ke-
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Sót szerintem Mátával azonosíthatjuk azt a Kapitány Pálnak adományozott Mala és 
Machat is, amelyet Robert Károly 1330 kő- Bal naz pusztákat visszaveszi, ezt azzal in- 
rül Nagy Miklós es Nagy Iván nevű birto-j dokolja, hogy ezek ember emlékezet óta 
kokkal együtt Debreczeni Dózsa nádor fiai- örök joggal Debreczen városáéi voltak, 
nak adományozott. A Debreczeni család Máta az Árpádkor első századaiban
fiagon kihalván (1405) Máta és az egész hihetőleg neptarto hely volt. De már a nagy 
roppant debreczeni uradalom Zsigrnond ki- tatárjáráskor elpusztult, Baikanyi Szabó 
rályra szállott. Csakhogy a leányági örökö i Lajos a Máta nevet szájhagyomány alapján 
sök, miután e jószágok nagyrésze fiú és i Máté nevű birtokosától származtatja, aki 
leanyágat egyaránt illető szerzemónyi bir- : térítőnek elment a pogányok köze es töboe 
tokok voltak*), egymásután állották elő jogos vissza nem tért. Erre jegyzi meg Bunyitay, 
követeléseikkel s az ország rendes bírái j hogy az 1880 as evek körül hazánkban járt 
előtt követeltek törvényes jussokat. Az egész-! egyik frauczia szerzetes, a Sz. Háromság 
nek felébe Domoszlav Demeterné, Debre- : rendjéből, azt áll tá, hogy rendjének alapi- 
czeni István Ilka leanya, másik felébe Széchy j tója magyar származású volt, t. i. Joannes
Miklós (a nádor fia) es Hedorvá ry Imre, 
kiknek anyjok Debreczeni Pál két leánya 
volt, továbbá Czudar tienodekné Debreczeni 
Katalin, meg ennek testvérének Lászlónak 
leányai Zsófia, Katalin, utóbbi Telegdi Fe- 
renczné együttesen igtattattak be.

Zsigrnond király, kinek örökösen pénzre 
volt szüksége, szeretett volna minél több

féle jószágokból,

de Mátha (Mátai János.) 1460-ban Mátyás 
király megerősíti Debreczent a Hortobágy 
folyon gyakorolt vámszedési jog birtokában. 
1583 ban Báthory Zsigrnond fejed lem sőt 
legutoljára 111. Károly is uj adományt ad a 
városnak Matara, Nagyerdőre és Apafájára.

1632-ben Muszlafa budai defter libá­
jával kellett a városnak pörösködni Mata 
miatt, a melyet a nagyságos bég ur hihető-

’ I leg hübérül kapott az uratul. Azonban kö­
rültekintő Varga Janos esküit bírónk Budán

hasznot huzni a Dózsa 
bár másfelől Debreczent is óhajtotta meg
tartani. A várost már 1405 ápr. 2-án Bu-. . . . ... . . , ,. .1 1 ........ , I I •. ... . a vezerbasu előtt olyan ügyesen vedcimeztedachoz hasonló kiváltságokká! ajándékozta 1... . . 1 ,, , ... , , : Debreczen igaz jussát, hogy a kadia viaszameg s királyi kegyelmet egyébként is sok . ... ’ ° , , ,.f l l , , , I ,/ ■ , ite te Mata pusztát, miről mind a kadia,felekepun ereztette a polgároknál. Zsigrnond • . . -r - ,
végre is megunta a Dózsa ö-ökösök zakla | mmd a rnleltojafs "cz,r cz,fm k^iogyes, 
tásait, 1410-ben tehát Debreczent Baliczkv1 PÜCse.tos ípvoíet adott a varosnak. Mae 
Andrásnak veto zálogba, 1411-ben C(llg; pusztán ktK,k a uiatai mztos, akt a Horto 
meglevő, meg mindig igen tekintélyes tar-1 bagy,0” a.»\uzul neP8e«’ a del,babos
tomanyával együtt, melyben Mata ,s benn-1 lJUáZlat ^run latogato vendegek előtt a ne- 
loglaltatik, örökösön István szerb despot,t- lilen<*oeu köteles reprezentálni,
nak adta. Ez időre esketik Mátanak Debre- °,U Iak,k ktíl. allalo.rvos Ilt ,ar,Jak HZ
ezen kezébe jutása. Mert midőn 1452 ben 1 
Hunyadi János kormányzó az általa imént j 

*) A XIV. század utulsó negyedében Debre- [ 
ezen tartománya a következő birtokokból, városok- ; 
bői cs népes helységekből állott : Debreczen, a köz­
pont, Gáborján monostor, Szent Peterszeg, Kérész- j 
túr, Derecske, lepő, Macs, Kgyházas Szent György 
(vagy Kis-Macs), Torna tBoldogfalva), Zámmonostor, 
Klcp, Szent Miklós, Szent Lörmcz, Füzes Telek, 1 
Fegyvernek, Suma, Suza (Czucza), Hegyes, Haláp, 
Nagy Miklós, Nagy Iván, Máta, Kerekegyház, Szó- | 
boszló, Dada, Böszörmény, Hadház, Túr Sámson, 
Téglás, Bigecs, Csalánon (Sz. Jób mellett.) Ezeken 
kivíil a Debreczeni családé volt Panád Aradmegyé- 
ben, Mátyusteleke Bcregben, Tárnok stb.

idestova 200 év óta fennálló hites törzsmé­
nest ; a sokkal későbbi eredetű törzsgulyát. 
Van vasúti állomása, csendőr laktanyája. 
Évente egyszer országos marhavnsara.

(Folyt, köv.)

Debreczeni kistükör.
(Sz bó Kálmán tanácsnok.)

Még uj ember a tanácsnoki szék­
ben, de a közügyek, a hivatalos ügyek

szolgálata terén ösmerős.A nemes város­
nál már évek óta jegvzősködött, igy te­
hát méltányos volt a közigazgatási 
pályán való emelkedése, melyet ké­
pességeivel, viselkedésével bgviránt ér­
demelt ki.

Az ország első bírójának, a kúria 
elnökének a fia, Ö mégsem választot­
ta magának a bírói pályát, hanem 
Debreczent, a debreczeni polgárokat 
önzetlenül leikébe zárván, a szeré­
nyebb fényű közigazgatási szolgálatba 
állott és buzgólkodott oly lelkesen, 
hogy mint egyik legérdemesebbet vá­
lasztotta a közbizalom a tanácsnoki 
székbe. A katonai ügyosztály vezetésé­
vel bízatott meg.

Ezen sok tapintatot, körültekintést 
igénylő hivatalban, hol a katonaság és 
polgárság érdeke érintkezik, Szabó 
Kálmánnak szép hivatása van.

Modorával biztosítja mindenkinek 
a rokonszenvét és bizodalmát. Mint 
tisztviselőhöz, magán érdek nem fér- 
közhetik. Tetötöl-talpig gavallér úriem­
ber és a mellett, akik öt közelebbről 
ismerik, bizonyíthatják, oly nemes lel­
kületű és gondolkozást!, finom érzésű, 
jellemes férfi, aki ritkítja párját ebben 
az önző, kapzsi, kaparjkurta jelszavas 
korban, hogy díszére válik nemcsak a 
tisztikarnak, de a társaságnak is. — 
Választása nyereség a városra és az 
egyházra is, mert Szabó Kálmán szinte 
kálvinista felekezetű testvérünk.

Szabad Haján.

verődve sárossá tette az arczát. Társai biz­
tatták :

— Még csúffá tesz az a muszka he...
A legény előre tolt:» egyik lábúi, hogy 

Jelesnek gáncsot adjon, de vesztére.
Jeles olyat rántott rajta, hogy egyen­

súlyt vesztve hanyathomlok bukott le a 
czitromszin porba.

Nem volt taps, nem volt kaczagás, bár­
ha az előbb legyőzőitek titkon integettek 
egymásra 1

— Emberére lelt . . .
— Megadta neki. Ez a beszéd !
— Úgy kel) !
De a legényt talpra ugratta a csúffá- 

tétel szégyene, a düh s fékveszetve botra 
kapott s Jelesnek rontott.

Jeles egy félreugrassal kerülte ki a sú­
lyos csapást s a másik perezben a bot mar 
az ő kézibe került s a harmadikban már el­
lenfele mellén térdelt.

Le kell ütni ! kiáltották a hadhá­
ziak. Le a muszkákkal ! Törjétek össze az 
olajos kantákat 1

Általános lett a visszatorlás vágya. 
Hogy ne I egy dorogi suhancz a hadházi le­
génység elejét, vezérét, annyira csúffá tette. 
Ennyi nép előtt, az egész kerület előtt ! Egy 
muszka !

Valamelyikük az eddigi semleges Le­
lesz Györgyöt egy liajlós csátifával, háton 
lapitotta.

Nem is kellett ogyébb.

A jámbor birkák őrzéséhez szokott 
Lelesz György elfelejtette a birkák termé- 

i szelet s dühödt f vkassá vall.
Kirántotta rezkainpós botját a butyra 

füléből s olyat fordított félkaréjban vele, 
bogy a kik közelben voltak, a homokba for­
dultak, mint a lekaszált élet a tövére.

Erre még ádázabb lett a fenekedés, 
általános botra kapas, de a két dorogi le­
gény elölt nem bírt megállni senki. Körül 
fogták, úgy igyekeztek kart tenni bennük, 
de egymásnak hátat fordítva oly karéjt 
vágtuk maguk körül, mint egy jó malom 
sátor.

A csetepatéra figyelmessé lellek u tisz­
tek s a kormány biztossal éliikö 1 oda siet­
tek. Megértették a történteket s a két doro­
gi legényt felhívták : tegyék le a botot.

A két legény elszántan állott a ka­
réjban és jobban megszorította a botot.

Erre Silye Gábor kormánybiztos lépett 
elő s figyelmeztette az engedetienkedőket a 
halált szabó törvényre s felhívta: adják meg 
magukat életre halára.

A felelet az volt, hogy Lelesz egy ko- 
zeügyébe került tégla darabbal úgy boka 
száron vágta Sillyót, hogy az menten össze 
esett.

Erre őrséget vezényeltek a két lázadó 
ellen, a kiket heves küzdelem után pokró- 
czokkal szűrökkel letepertek és lánczra 
verték.

A két fiút Böszörménybe hadbíróság elé 
állították s elítélték halálra.

Az ukasztófát már ácsolták a Nánás- 
Dorogi oldalfelé eső gyepszélen.

A két elitéit siralomházban várta a 
szörnyű ítélet végrehajtásának idejét.

Lelesz, mint a fele kantor tanító iva­
dék, írástudó volt s egy könyvből imadkoz- 
gatott. A böszörményi közön ségesen orosz 
papnak nevezett óhitű lelkész mog is gyón­
tatta.

Jeles azonban mint tősgyökeres vér­
beli hajdú ivadék keveset látszott törődni a 
halállal s egy czigányasszontól ellesett tudo­
mányával kártyát vetegetve, azt mondta 
Lelesznek :

— Ne törd magad avval a könyvvel 
te stvér. Ráérsz még imádkozni. Nem száll a 
halál felénk se.

A dorogi papot Szabó Győrnek hívták
Csak pár évvel az előtt választatta 

meg a dorogi parochiára az ungvári tanári 
székről nagybátyja Szabó István dorogi fü- 
hadnagy.

Mikor a bécsi rendeleteket kellett hihir- 
detni, előírás szerint a szószékre ment tel s 
igy kezdte:

„Hallgassátok atyámfiai, mit rendel a 
német . . .* Mikor a magyar kormány ren­
deletéit hirdette ki, nem ment fel a szószék­
re, hanem az oltár lépcsőjére állva igy kez- 
dó : „Innen szól hozzátok a szent evangyé-



i yo3. január 22.

llÄlls

i yo3. január 22.

Széli Kálmánhoz.*)
Eddi* csuk bút. csak honfibút zengettem, 
Sohse bíztam, soha én e nemzetben 
Jövőjéről, önmagáról 
Hányszor, hányszor letettem !

Hogy’ tűnődtem, hogy’ rebegtem a sorsán, 
Végtiil-végig az elmémben forgatván,
S vigasztalan sötét volt az,
Mindig sötét egyformán.

Hogy’ vergődött, már semmitsem remélve, 
Ez en szivem, se’ meghallva, sem élve ;
Bus magányom, óh ha erről,
Ha mindenről beszélne !

S most egyszerre higyjek-e a szememnek ? 
Jöttét látom egy uj hajnal özönnek,
Támadó nap ! én, a bánat’
Pacsirtája, kös/.önllek !

Nem tudom én, — nem hajlik az én hangom, 
Nem is üz vágy, himnuszomat hallatnom ; 
De a neved’, a te neved’
Kipengetem a laton.

Te vagy az, te — érzeményim suttogják - • 
Mentésünkre kit az Istes küld hozzánk,
Te vagy a mi Messiásunk,
A Megvá'tónk, Prófétánk !

Te vuyy az, te . . . megmuiatád most lettel, 
Harczot állván, miattunk, a végzettel.
Dicső tett volt ... a mit kezdtél,
Áldjon az Ég, végezd el ! —

És te nemzet, en nemzetem, magyar nép, 
Tapsolj neki, tapsold ezt a hajnal fényt ;

*) Fájdalmasan néz a Szerző e müvére. Hány­
szor megbánta már, hogy herétől elragadtatva, 
megírta. Szégyen fogja el, hogy az idő igy megczá- 
folta. Mert hiszen tudja, látja mindenki. Mert hi­
szen mindenki a ki függetlenül tud gondolkozni, 
tisztában van azzal, hogy mi lelt a nagy szél­
ből: sima, lágy fuvalom.
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I
í Bízzál benne, ez emberben,
I Hogyha élni akarsz még.
I
Bízzál benne, az eszébe’, karjába’.
Bizd ra magad', mint a gyermek, apjára . . . 
Nem vagy méltó, ha nem úgy téssz,
Az Istennek napjára !

NAPI HÍREK.
Csokonai ünnep Budapesten.
Díszes meghívót vettünk Buda­

pestről, melyről örömmel emlékezünk, 
mert ez a meghívó a debreczeni nagy 
költő, Csokonai Vitéz Mihály emléké­
nek és érdemeinek a dicsőítését hir­
deti és vajon melyik debreczeni em­
ber ne örülne annak, hogy a Csoko- 
nai-kör által istapolt Csokonai kultusz 
hullámai már a fővárosban is meg- 
rezegtetik az érző lelkeket ? A Buda­
pestről küldött meghívóból ugyanis 
azt olvassuk, hogy a Barcsay-utczai 
fögynmázium tanulói f. hó 29-én, csü­
törtökön este hét órakor a budapesti 
Uránia színházban Csokonai Vitéz Mi­
hály emlékére estélyt rendeznek, me­
lyen többek között Temprefői“-böl, 
Csokonainak eddig színpadra nem ho­
zott darabjából is előadnak hatásos 
részleteket. Az intézetnek teljes zene­
kara is van, mely egy külföldön el­
halt hazánkfiának Kéler Bélának ,,Cso 
konai nyitány“-át ismerteti meg a ma­
gyar közönséggel. Továbbá Csokonai­
tól származó és Csokonaira vonatkozó 
költeményeket is adnak még elő. Jókai
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Mór ,,A szigetvári vértanuk“ drámá­
jának az első felvonását és különféle 
ének és zenerészleteket. A tiszta jö­
vedelem az intézet segélyalapja és a 
Csurgón felállítandó Csokonai szobor 
közt oszlik meg. Mi a midőn öröm­
mel és büszkeséggel emlékezünk a 
debrec/eni nagy költőnek, emlékének 
esen fővárosi fényes ünnepléséről, el- 
ösmerésünket fejezzük ki a lelkes 
ifjaknak, kiknek ünnepén helyes volna 
a debreczeni Csokonai körnek küldöt­
tekkel képviseltetni magok it ; mert az 
ö sikerüket is jelenti ez a terjedő 
Csokonai kultusz.

A házi ezred az uj mozgósítási tervezetbe*.
A katonai vezérkar időről időre, a po­

litikai viszonyok alakulása szerint uj moz­
gósítási tervezetet dolgoz ki. Most készült 
el ismét az uj tervezet, melyben meg vau 
állapítva, hogy melyik hadtest, milyen eshe­
tőségek esetén lesz mozgósítva. A hetedik 
temesvári hadtestet, melyhez Debreczen há­
zi ezrede, a 39-ik Sándor gyalogezred is 
tartozik nem varható események előálltával 
Oroszországgal és a Balkan államokkal ta­
lálja szemben magát az első harczvonalban. 
Az uj mozgósítási tervet a térképekkel együtt 
megküldik az ezredparancsnokságnak.

A vasutasok fizetésrenoezése.
Budapestről jelentik, hogy a magyar

államvitsuti tisztviselők fizetésrendezése ügyé­
ben az érdekelt minisztériumok már meg­
egyeztek. Az idén juhns elseján az uj fize 
tési rendszer életbe lép.

Eljegyzés,
Dudás János gazdálkodó kedves Irá­

nyát Erzsikét eljegyezte Bölönyi Lajos Deb- 
reczenben. H i
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bombán az üdvözítő. Atyámfiái ! hajduvé- 
reim ! Magyarok I az istenigondviselés sze­
rint való magyar nemzeti kormány eme 
figyelrneztetetést és kérelmet intézi hozzátok, 
az isten, a haza neveben hallgassátok meg 
figyelemmel s jól megértsétek !*

Ezért aztán a rémuralom napjaiban 
a vérbiróság uralma alatt volt sárgafekete 
lelkű kormánykém Dorogon, a ki nem átal­
lott volna a papért cserebe zsíros falatok­
hoz juüató hivatalra emelkedni, — de a 
dorogi nép résen állt s eszrevétetle, hogy a 
mely nap csak hajszála is meggörbül a pap­
mik, kipusziul az a bizonyos a határból a 
földrül s Szabó Györgyöt beken hagyták, a 
püspökét azonban hazafiságáért börtönbe hur- 
czoltak.

Megishalt volna népéért, mint meghalt 
v közügy szolgálatában.*)

Szabó György meghallotta a dorogiak 
esetéi s azonnal mentésükre sietett.

Két arra vállalkozó dorogi szép leányt 
felkoszoruzva, fehérbe öltöztetve magamellé 
vett a kocsijába s lóhátaiba Böszörménybe 
hajtatott.

A két elitéltet már kisérték kifele a 
vesztőhelyre.

A mai Bocskai téren midőn meglátta a 
dorogi papot Lelesz György, sírva fakadt, 
megingott egyenes járásában, Ieles pedig 
katonásan tisztelgett neki.

Szabó egyenesen a kormánybiztos elé
*) 1876 telén a Hajduvármegye székházéban 

mint igazoló választmányi elnököt ülés előtt szél- 
hüdés érte. A vármegye képviseltette magát a teme­
tésén 1876 Decz. 9-en Dorogon temették el.

sietett, kit a városház nagytermében több 
honvedtiszt társaságában találva minden üd­
vözlés heiyett igy támadtn meg :

— Kormánybiztos ur! tiltakozom az 
eljárása ellen. Ma minden emberre szüksége 
van a szorongatott hazának, a szabadság­
nak, a nép jognak. Ma még fel kellene tá­
masztani a holtakat, nem megölni az élőket. 
Állítsák oda az elitélteket a harcz tüze ele, 
hogy védjek a hazát. Annyi az ellenség, mint 
a csillag az égen s oly kevés a magyar a 
földön. Dorog fiai közel háromszázan védik 
a hazát, a harcz mezején vitézül ontva vérü 
két, közülük sok a tiszt. Nem muszkák azok, 
törzs, vérbeli magyarok, mint akár önök itt. 
Ha muszka elnevezésükért önvédeltnilog 
tiltakozott az a két fiú, jól tette ! Az önvé­
delem harc/a foly ma. Még ha igazi muszka 
volna is testvérül kellene fogadnunk a hon­
védelemre. Anyánk az édes hazavédelmérc. 
Embert teremteni kellene, nem pusztítani.

A heves, lángoló csengő hangon mon­
dott gyors, kapkodó beszéd messze kihal­
latszott a nyitott ablakon át a Bocskai- 
terre s cjy hatást szült, hogy a jelenlevő 
tisztek és polgárok felkiáltottak :

— Éljen Dorog ! Éljen Szabó György 
Kegyelem ! Kegyelem ! . . .

A segéd tiszt a Szabó György kocsi 
ján vágtatott el a fehér kendővel a vesz 
tőhely felé s hozta és állította kevés vár­
táivá a két elitéltet azubadon lánczmentesen! 
vissza a teremben levők elé. A fiuk midőn 
megpillantották papjukat, a két koszorús 
fehér leány között a teremben a tisztekkel, 
a kormánybiztossal, álomnak gondolták az

egész velek történt eseményt, — tnaje fel­
ocsúdva, magukhoz tértek s odaborultak a 
Szabó György labai elé : megölelgettők tér­
deit mcgcsókolgatták kezeit, azután sírtak, 
zokogtuk, mint a gyermek.

Silye Gábor ki hirdefte előttük a ke­
gyelmi végzést, Szabó pedig röviden annyit 
mondott nekik :

Fiaim ! a haza elengedte vétkeiteket a 
törvény megyhagyta eleieteket. A ti életete­
ket a haza váltotta magához, az most az 
öve. Elkívánja tőletek, vagy meghagyja nek­
tek, övéiteknek, az az isten titka. Legyetek 
a hazának érette hálásak, menjetek és vé­
delmezzétek, ö a ti anyatok. Védelmezzétek 
úgy mint hitveseteket, mint gyermekeiteket 
kell védelmeznetek . . .

És a két fiú elment és védte a hazát.
A legádázabb tűzben előre törvén harczol- 

tak mindig, úgy tudtak bármi a szuronnyal 
mint előbb a bottal.

De a haza nem kívánta el életüket.
A batrakat kerülte a halál. A debre­

czeni csatából 1849 auguatus 2-án a musz­
ka körülzárás daczára sikerült nekik a ten­
geri vetésben eltűnni.

Azután vissza se mehettek többé, azért 
kezdték üldözni a magyart á mi legszebb 
erénye volt.

A hazaszeretet bűnné vált, az árulás 
erénnyé . . . Azt vérbe fojtották, ezt ara­
nyakkal jutalmazva, hatalomra, méltóságra 
magasztalták . . .

Hajh . . . vessünk fátyolt rája . . .
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A király Sipuluszról.
A „Pesti Napló“ — Tarka krónika 

czimü rovatában olvassuk szeretett Sipulu 
szunkról vonatkozólag ezt a jóizü rnende 
mondázást :

Ha ki is szivárog olykor egy s más a 
Burg belső szobáiból, az mindig legendás 
köpönyegbe burkolózik, amikorra az utezára 
kerül. Hogy mennyi igaz belőle, azt ugyan 
senki sem tudna megmondani, de hát épp 
azért legenda, hogy ne firtassák benne az 
igazságot. A Rákosi Jenő-féle ünnepi ban­
ketten beszélték, hogy mikor a föudvarmes- 
ter a király elé terjesztette a Rákosi Jenő 
főrendiházi taggá való kinevezését, ö felsége 
kelletlenül ránczolta össze a szemöldökét.
A főudvarmester észrevette a kedvezőtlen 
hatást és buzgón mondta :

— Felséges uram, ez a Rákosi nagyon 
jeles és népszerű ember a magyarok között.

A felséges ur haragosan mondta :
— Eh, hagyja 1 egy nagyon veszedel­

mes ember ! Ismerem a nevét !
— De felség ! . . .
— Igen, igen . . . most már emlék 

szem ! Ez a Rákosi szokott mindig közbe­
szólni a képviselőházban. Ennek az ember­
nek nagyon veszedelmes vicczei vannak !

A főudvarmester elmosolyodott !
— Oh, felséges uram, az a közbeszóló 

nem az igazi Rákosi ! Azt azelőtt Sipulusz 
nak hivták !

Főiskolai akadémiai szakok tanrendje.
Dr. Kérészy Zoltán ezidei akadémiai 

igazgató külön füzetbe nyomtatva küldötte 
meg nekünk a debreezuni ev. ref. főiskola 
akadémiai szakainak tanrendjét az 1902— 
1903. iskolai cv második telére. A szülék 
es az iljuság tanulmányozásara szükséges 
ez a füzet, melyet azért ajánlunk az érde­
keltek figyelmébe. Az akadémia igazgatósága 
dr. Kérészy Zoltán igazgatóból, dr. Erdős 
József a tneologiai kar dékánjából és dr. 
Ozory István a jog- és államtudományi kar 
dékánjából áll. A hittudományi karnak öt 
rendes és egy magántanára van. A jog- és 
államtudományi szakban nyolcz tanár tanít. 
A bölcseleti szakban hat tunav tanít.

üj trachoma orvos.
Annak idején, mikor városunkban 

a trachoma fellépett és rohamosan 
terjedt, a város szükségét látta két 
trachoma orvosi állás szervezésének. 
2400 korona fizetéssel szervezték ezt 
a két állást, melyre dr. Somogyi Zol­
tánt és dr. Tihanyi Sámuelt nevezték 
ki. Dr. Tihanyi halála után a trachoma 
orvosi teendők ellátásával 2000 korona 
dijjazással egyedül dr. Somogyi biza 
tolt meg, ki azon teendőket a legna­
gyobb buzgalommal végezte is. A 
trachoma járványos jellege ugyan már 
megszűnt, de azért városunkban még 
mindig van trachoinás beteg, de ezek­
nek a gyógykezelésén kívül a trac­
homa orvosnak kötelessége az összes 
munkásokat, iparossegédeket, tanon- 
ezokat, cselédeket, kik a városba jön­
nek megvizsgálni. Úgyszintén az ösz- 
szes iskolák növendékeit évente leg­

alább kétszer megvizsgálni. Ezeket a 
teendőket egy orvos alig győzi elvé­
gezni és a tanács dr. Sárváry főorvos 
és dr. Somogyi véleménye folytán 
szükségét látta annak, hogy a tracho­
ma orvos teendőit egy másik orvossá 
megossza. A ma, Kovács József polgár- 
mester elnöklésével tartott anácsülés 
határozott e kérdésben. A tanács ideig­
lenesen a második trachoma orvosi 
teendőkkel dr. Burger Pétert bízta meg. 
Az eddigi 2000 korona fizetést is 
egyenlően megosztotta a tanács, úgy 
hogy dr. Somogyi Zoltánnak 1000, 
dr. Burger Péternek szintén 1000 ko­
rona fizetése lesz.

Az ipartestölet és a pénzügyigazgatóság.
A kir. pénzügyigazgatósag kérelmére 

kötelezte a kereskedelmi miniszter az ipar- 
testületet, hogy az iparos mesterek megadóz­
tatásának igazságossága és könnyűsége 
szempontjából szerkesszen kimutatást mes­
terenként a segédekről és tanonczokról, s 
azt küldje meg a kir. pénzügyigazgatóságnnk. 
Az ipartesiület vezetősége erre kérelemmel 
járult a kereskedelmi miniszterhez, hogy 
miután a legutóbbi adóarányositas alkalmá­
val beigazolódott, hogy a segédek és tanon* 
ezo számát, nem lehet zsinórmértékéül 
venni egy mester jövedelmének, másrészt 
pedig a kévé- eredményt Ígérő kimutatás 
rendkívül nagy munkát és sok időt venne 
igénybe, — helyezze hatályon kívül fenti 
rendeletét. A kereskedelmi miniszter most 
érkézéit leiratában elutasította az ipartesíü- 
letct kérelmével. Az ipartestület pedig leg 
újabban a kereskedelmi és iparkamara köz 
vetítésével igyekszik a rendelet visszavoná­
sát kieszközölni.
Cazdasági tanintézetünk tanárai mint felol­

vasók.
Gazdasági tanintézetünk tanarait szép 

kitüntetés érte. U. i. a gazdasási egyesüle­
tek országos szövetsége n gazd ik számára 
must több helyen előadásokat tart, melyek­
re debreczeni gazdasági tanintézet több 
tanárát hívta meg. Az első ilyen felolvasás 
Temesváron lesz január 31-én és február 
1-én. Előadó Kerpuly Kálmán, a debrecze­
ni gazeusági tanintézet igazgatója, aki két­
szer iz szerepel a programmon. Ugyanitt 
ilj, Sporzon Pál debreczeni tanár is fololvas 
Februar. 14—15. napjain Nagyváradon lesz­
nek felolvasások, melyeket Kerpely, Spor­
zon és Hajós debreczeni tanárok tartanak. 
Kerpely különben az 0. M. G. E.-nek is 
előadója. Mindenesetre szép, hogy gazdasági 
tanintézetünk tanárai ily kitüntetésekben 
részesülnek.

A Kereskedelmi Csarnok estélye.
A Kereskedelmi Csarnok es'élyeről egy 

régebbi szamunkban megemlékeztünk már. 
Most az estelyre a vigalmi bizottság a kö­
vetkező értésitést bocsátotta ki : Tisztelt 
Tagtárs Ur 1 Tudomásara hozzuk, hogy f. 
hó 24-én szombaton Komlóssi Emma k. a. 
és Szávay Gyula ur szives közreműködése 
mellett hangvovsenynyel egybekötött estélyt 
rendezünk. A számozatlan ülőhelyek kizá­
rólag a t. hölgyek rendelkezésére állanak ; 
a belépti jegyek t. hó 22-én délután 2—3 
óra között adatnak ki. Kezdete pontban 8

órakor. A hangverseny befejezése után thea. 
Hideg buffotről gondoskodik a vigalmi bi­
zottság.

Nemesi előnév használat.
0 felsége megengedte, hogy S z ü e $ 

István hajduvárrnegyoi igtaló regi nemesi 
előnevét „csatár i“-t családjával egyetem­
ben használhassa.

Értekezlet a debreczeni csendőrkern- 
leti székhely felállítása ügyében.

A törvényhozás a múlt héten — 
mint ösmeretes — három uj csendőr- 
kerületi székhely felállítását határozta 
el, melyek közül az egyik Debreczen- 
ben lesz. A városunkban felállítandó 
csendörkerüleii székhely ügyében teg­
nap Debreczenben időzött Kosztka 
Emil csendörezredes és Petróczy Imre 
miniszteri titkár. A honvédelmi minisz­
térium kiküldöttei gróf Csáky debreczeni 
csendörszárnyparancsnok, századossal 
együtt értekezletet tartottak Rásó 
Gyula alispánnál a kerületi székhely 
felállítása ügyében.

Eljegyzés.
A Magyar! testvérek bandájának nagy 

bőgőse Ruha István, a kit a mulató világ 
Murzuk névén ismer, családi ünnepet ült 
tegnap. Leányát, Ruha Ilonát eljegyezte 
Mursi Sámuel, a miskolezi Radics zenekar 
klarinétosa. Az e ljegyzés nagy áldomás mel- 
iett tegnap este történt meg.

Talált holttest.
A monostori erdőnek egyik kivüles* 

tisztásán Tiba Imre erdöör egy feloszlás­
nak indufi holttestet talalt. A holttest úri 
öltözetet v seit, zsebeben egy névjegy volt, 
ily felirattal : Rosenfeld Soma földbirtokos, 
Ér-Giraít. Tiz-tizenkét napig heverhetett az 
erdőben. Tiba a csendőrök közbejöttével 
Debreczenbe hozta be a halottat s innen 
távirati utón tudakozódtak Girálton az el­
hunyt személyazonossága iránt. Tegnap reg­
gel érkezeit meg a valasz, hogy csakugyan 
ott lakik egy Rosenteld Soma nevű ember, 
de nem földbirtokos, hanem ügynök s fő­
ként — szédelgő. Tegnap reggel megérke­
zett az elhunyt felesége is, aki felismerte 
az urat és a déli vonattal hazaszállittatta 
a holttestet. A holttesten nincs semmi sé­
rülési nyom, csak a melle horpadt be és 
homloka vörös pattanásokkal telt.

A legújabb rátóti história.
A veszprémmegyei Rátót községről 

ősidők óta szól a vidám beszéd az ott tör 
tént nevezetes események tárgyában. Ezek 
között jelentősebbek, hogy mint pörzsölték 
meg a Kaki- yerekek az öreg apjukat, Kaki 
Gergelyt, hogy mint húzták fel a bikát a 
toronyba, hogy miként verték agyon a zseb­
órát s hogy végül mint fogták el és verték 
vasra a kolerát. A szegény rátótiaknak még 
ma sem hagynak békét s legutóbb a követ­
kező históriát terjesztik róluk még nyomta 
tásban is : — Rondeletet küldött a rátóti 
bíróhoz a főszolgabíró, Komolyan ült a 
község érdemes bírája asztala mellett, el*

Mihalovits J, gyógyszertára a „Kígyóhoz ‘ Debreczen, főtér, a városházzal szemöen.
Ajánlja Harmat arezporát (ponder), mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s nem rontja az arezbővt. Kitűnő illatú, telje­
sen ártalmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik bármilyen arcz vagy rizsporral. Jól tapad s igen jól fed. A Harmat-créme 
a Harm it szappannal együtt használva az arezbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a megránezosodástól. (Kapható 3 színben : fehér, 
rózsa crém színben) minladoboz Harmat pouder ára 50 fillér. Nagy doboz ára 1 kor. és 2 kor. Ajánlja továbbá következő arcporait : 
Berlini Fetpnder (3 féle sziliben) kis doboz ára 40 fillér, nagy doboz ára 1 kor. s 1 kor. 60 fillér. Vfilutin Ponder (3 féle színben)

kis doboz 60 fill., nagy doboz 4 kor. (1)
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ólyedve a hivatalos írás tanulmányozásá- 
h n Már harmadszor betűzte keresztül, 
mikor látható örömmel, feubangon szólt a 
varakozó kisbiróhoz :

— Kezdem ám erteni I Eregy csak, 
hívd el a helyettes bírót, majd megmagya- ! 
rázom neki.

Csakhamar meg is erkezett az, nem 
sokat váratott magára. Mikor meghallotta, 
b0gy rendelet van a főbírótól, lelkendezve 
sietett a biróházhoz.

— Levél jött a főbíró úrtól, fogadta a 
biró a helyettest. Olvassa csak kend ! Ugy-e 
ugy van, hogy aszondja : ,Folyó hó 20 ikára 
hivatalomhoz Berendelem Rátót község biká­
ját egy elöljáróval együtt.“
J — Má ugy van. Jól olvasta kend biró 
komám. Tehát elvégezték,hogy Csutoros Máté 
sógor mint elöljáró, egyszersmind marha­
levél kezelő is, bekíséri a bikát a főszolga­
bíróhoz. Hátha a passzust kérik. Mert nem 
lehet ám tudni, mi van az urak fejében. A 
csordás legyen a hajtó, arra a napra fel­
mentik az őrzés alól ...

— Rátótiak, jöjjenek be ! hangzik a pa­
rancs a főszolgabírói hivatalból.

— Minden ?! kérem alássan : — kiál­
tott vissza Csutoros Máté uram, a rátóti 
elöljáró, a ki a községi bika kötelét tartotta 
markában.

— Mit ordít kend ? Nem hallotta ?
— Üssön csak rá, majd én huzom, pa­

rancsolta most az elöljáró a csordásnak és 
csakugyan bevonszolták a bikát az irodába. 
Nagy lett odabenn a rémület. A pipaszár for­
májú Írnokokat kiverte a halálverejték. — 
Jajgatás, szitkozódás s a főszolgabiró fenye­
gető kiabálása vegyült a zaj közé. A biká­
nak sem kellett több. Megvadult a lármától, 
kirántotta kötelét Csutorás Máté uram ke­
zéből s kifele menekült az irodából.

Előbb azonban szurvaival*faldöntögette 
az Íróasztalokat, szétháuyts az aktakat, tele 
mázolva azokat a feldöntött kalamárisok 
tartalmával. A személyzet vagy elmenekült, 
vagyha nem tudott, búvóhelyet keresett ma­
gának valami sarokban. A főszolgabíró maga 
is a Wertheim-szekrény mögött húzódott 
meg. A bika végre megunva a nagy tinta- 
ontást, bőgve elmenekült, rá sem hederitve 
az utána Csutorás Máté uramra, meg a 
csordásra . . . Ismét együtt ült a ratóti ér­
demes elöljáróság. Ezúttal azon tanácskoz­
tak, hogyan hárítsák el maguktól a csúfsá­
got, mely rajtuk megesett. A kártérítést 
majd csak megfizetik, az semmi, hanem a 
csúfságot, azt megtudja az egesz or 
szág.

— írjuk meg a miniszterelnöknek, mi 
nem vagyunk az okai, hogy igy történt, ha­
nem azok a franya Írnokok, kik elkenczefi- 
czéiték az írást s igy nem lehetett rendese» 
elolvasni, tanácsolta egyik elöljáró.

— Abbizony, a jo lesz am ! hsgyták 
helybe a többiek.

És a biró megírta a miniszterelnöknek, 
hogy a szolgabirö írnoka rosszul csinálta 
az írást s így nem ök az okai, ha a köz­
ség „bírája“ helyett község „bikáját8 olvas­
ták. Lesték, vártak a jó ratótiak, mikor ér­
kezik meg a minisztere]nők válasza. De 
nem jött. Csak egy fizetési meghagyás az 
adóhivatalból, melyben értesítik Rátót köz­
ség nevében a bírót és az esküdtet, hogy 
nevökre és terhökre a MC. törvényczikk 
7,862.954-ik §-a értelmében a miniszterel­
nökséghez felterjesztett kérvény bélyeghia- 
nya miatt 2 korona tovatott ki; melyeket 
30 n»p alatt végrehajtás terhe mellett kö­
telesek lefizetni. Ez a legújabb rátóti tör 
ténet.

Presbyter! gyűlés.
Az ev. ref. egyház presbyteriuma a 

január hó 18-án el nem intézett ügyek tár­

gyalása végett januar hó 22-én, csütörtök 
délután 3 órakor a szokott helyen „másod­
szori meghívásra“ gyűlést tart, melyen te­
hát az egyházi törvények 30. §-a értelmé­
ben „a jelenlevők többsége határoz.

A jog- és pénzügyi bizottság ülése.
A jog* és pénzügyi bizottság tegnap 

délután V e c s e y Imre elnöklésével ülést 
tartott. A bizottság a közgyűlés ele kerülő 
tárgyak felett mondott véleményt, illetőleg 
javaslatot tett. Elsősorban is a szeszüzletröl 
volt szó. Az ötös felügyelő bizottság azt 
javasolja, hogy a közgyűlés küldjön ki 7 
bizottsági tagot, kik mint napibiztosok kellő 
díjazás mellett ellenőrizzék az üzletei. A 
bizottság ezzel szemben kimondotta, hogy 
a közgyűlés terjessze ki a rég sürgetett üz­
leti szabályzatot és a felügyelöbizottságba a 
törvényhatóság tagjai sorából is válasszon 
tagokat. — A házbérado miatt szükségessé 
vált újabb összeírás ügyében már 6000 ko­
ronát, majd 1500 korona póthitelt szavaztak 
meg. Most újabban 2500 korona póthitelt 
kér az összeíró bizottság. A jogügyi bizott­
ság javasolja a póthitel megadását. — A 
guti magfák eladásának ügye került sorra. 
A bizottság átvizsgálva a beérkezett ajánla­
tokat, összegre nézve a legelőnyösebbnek 
találta az Eisler és Brúder bécsi 
ezég ajánlatát (250.000 kor.) csakhogy ez a 
ezég kikötéseket tesz, feltételek módosítását 
kívánja, a mi esetleg a városnak kárt okoz­
hatna. A másik legtöbbet igérö Wolfner S. 
budapesti ezég 242000 koronát ajánl fel, 
kikötéseket nem tesz, mindenben elfogadja 
a feltételeket. A bizottság kimondotta, hogy 
elsősorban az Eisler és Brúder bécsi ezég 
ajánlatát javasolja elfogadni, de ha feltéte­
lei, kikötései miatt a közgyűlés mellőzné,

1 az esetben a Wolfner S. budapesti ezég 
ajánlatát tartja elfogadhatónak. — A Vil- 

I mos huszárok lovassági laktanyájának épi- 
I tési költségeiből még 72 ezer koronával 
tirtózik a város a vállalkozóknak,kik pénzü­
két régen kérik. A közgyűlés elrendelte az 

I összeg kifizetését oly módon, hogy függő 
kölcsönt vesz fel. A miniszter jóváhagyta^ a 
határozatot, csak kérte jelölje meg az ala­
pot, amikből a kölcsönt visszalizelik. A tő­
számvevő azt javasolja, hogy a 72 ezer 
korona a községi adó alapból fedeztessék 
20 évi törlesztéssel. A bizottság a javaslatot 
elfogadta. A gyűlés hat óra után ért véget.

Iskolai látogatások.
Kiss Áron püspök és Dégenfeld József 

gróf főgongnok két hót óla állandóan láto­
gatják a főiskola tanszakain folyó párbe 
szedi vizsgákat. Dóczi Imre középiskolai 
felügyelő e hét minden napján az ev. rét. 
főgimnázium osztályait látogatja meg.

Köszönetayilvánitás.
Tek. Szilágyi Kai oly ügyvéd ur — a 

! debreczeni Önálló Munkás Betegsegélyzö 
' pénztár javára — a közelmúltban tartott 
mulatság felülfizetése képpen a mai napon 
10, azaz Tiz koronát juttatott hozzám. - 
Addig is, inig elöljáróságunkat erről kellő 
formában értesíthetném — elengedhetetlen 
kötelességemnek tartom azt már is hálás 
köszönettel nyugtázni Debreczen, 1903. 
január 21. Vetóssy Mihály.

A debreczeni kereskedelmi és iparkamara 
közgyűlése.

A debreczeni Kereskedelmi és Ipar­
kamara 1903. évi február hó 5-én, azaz 
ccütörtökön 3 és fél órakor, a kamura Piacz- 
utcza 69-ik sz. uj székhazának helyiségében 
Szabó Kálmán elnöklésével rendes köz­
gyűlést tart.

Aradi asszonyból persa kán felesége.

Özv. H. J.-né egy vagyonos aradi asz- 
szonykn, a múlt hót óta egy persa kánnak 
a. neje. Évekkel ezelőtt lett özvegygyó a 
szép asszony s férje után, aki katonatiszt 
volt, tekintélyes vagyon maradt hátra. — 
H.-né, férje halála után a fővárosba köl­
tözött s szalonja rövidesen a fővárosi uri- 
vilag találkozó helye lett. Néha-néha lerán- 
dult Aradra rokonai látogatására s e láto­
gatások szoros összefüggésben voltak ingat­
lanainak az értékesítésével. — A múlt év 
nyarán utazni vágyott H.-né s utitársnőt ke­
resett. Rövidesen talált is egyet Raduly 
Istvánná személyében kinek férje valamikor 
a konstantinápolyi Hungária szálló tulajdo­
nosa volt, s aki Budapesten zongora-tanitó­
nő volt az ö házánál is. Utiirányuk Török­
ország volt és végállomásuk Konstantinápoly. 
Radulynónak itt nagy ismerettsége lévén, az 
aradi szép asszonyt is rövidesen bevezette 
úri társasagokba. H.-ne, ki valódi kreol szép­
ség, altalános föltüuóst keltett megjelené­
sével s a regény első fejezete itt kezdődött. 
Egy üatal török ur, Nihad bég az athéni 
követség volt a masodtitkara megismerke­
dett H.-néval s állandó kísérőjükül szegő­
dött a két asszonynak. Őszinte barátság 
fejlődött a bég és az özvegy között s a ba­
rátságból azutan szerelem. A bég megkérte 
a magyar asszonyt s ez a jómódú és kü­
lönben is szemrevalo férfinak oda ígérte 
kezét. Az eljegyzés u,án az aszszony ha­
jött szülővárosába Aradra s itt az ószszel 
tűnt fel utoljára. Özv. H. J,-né ez alkalom­
mal megbízta ügyvédiét, hogy házait ke­
zelje s férje után járó katonatiszti nyug­
dijat, mindig vegye fel. — Ezután vis­
szautazott jegyeséhez Konstantinápolyba. 
Kunstantinápolyba való visszaeraezese után 
ed üg ismeretlen okból a Nihad béggel való 
eljegyzése ielbomlott s ekkor egy Szmirna 
melletti fürdőbe utazott az asszony. A für­
dőben ismét feltűnést keltett a szép magyar 
asszony megjelenése s egy ott tartózkodó 
perzsa kan szerelemre gyuladt iranta. Az 
európai műveltségű kán ki francziaul folyé­
konyan beszél, pár heti ismeretség után, 
mar mint menyasszonyát mutatta be H nét 
s mint az asszonynak egy aradi rokonához 
irt leveléből értesülünk, az elmúlt héten a 
lakodalmat is megtartottak es perzsa káime 
lett az aradi asszonyból. Az asszon v roko­
nához irt levél szerint a kán inég teljéién 
fiatal férfi s Szolimának egyik leggazdagabb 
embere.

Debreczeni ingatlanok forgalma.
Boldizsár János és neje Halmi Eszter 

veszik a debreczeni 5290 sz. tjkvben foglalt 
544 sz. Csapó-kerti szőlőt Kozma Ferenez 
es neje Rácz Máriától 900 mronáért. Kozma 
Péterné és neje Arany Juliánná veszik a 
debreczeni 5290. sztjkvben foglalt 455 
négyszögöl Csapókerti szőlői Kozma Pé­
ter és neje Rácz Máriától 1300 koronáért. 
K. Szabó Sándor és neje Pál Terézia ve­
szik a debreczeni 4480 sztjkben 3669—a 
1 8 hrsz. foglalt 390 négyszögöl mujorsá-
gi főidet Bekecs Istvántól 1560 koronáért. 
Özv. Polgári Jánosnó Farkas Juliánná veszi 
a debreczeni puszta Ebesi 107. sztjkvben 
130. hrsz a. foglalt 30 hold 1500 négyszögöl 
tanyaföldet özv. Faragó Bálintné Surkadi 
Júliáimétól ajándék czimen. Özv. Nyilas Fe- 
reneznó Faragó Zsuzsánna veszi a debreczeni 
p. Ebesi 104. és 107 sztjkvben foglalt, földet 
Faragó Bálintné Sarkadi Juliánnától ajándék 
czimén. Bogéi Józsefnó Németi Zsuzsánna 
veszi a debreczeni 8440 sztjkvben foglalt 
520 D-öl homokkerti szőlőből a kiskorú Bö- 
gel Jóvsefet illető felereszt 1450 koroná­
ért.



Jitalom az ipari munkás oknak.
Fontos elhatározásról értesítette Lán, 

Lajos keresk. miniszter a kereskedelmi é 
iparkamarákat. Teljesítette az összes kama 
rók által pártolt kérést, hogy alapítson ai 
állam a kiváló ipari munkások számára 
épp oly megtisztelő kitüntetéseket, mint 
amilyet Darányi Ignácz a mezőgazdasági 
munkások számara létesített, hogy ezúton 
jutalmat találván a józan, becsületes törek­
vés és szorgalom, jó hatásával fokozza a 
munkások komoly részének igyekezetét. A 
miniszter, miként a leiratban jelzi a kama­
rák javaslata alapján ezentúl minden évben 
100 munkást fog az országban kitüntetni 
egyenkint J00—100 koronát (evő jutalom­
mal és díszes elismerő okmauvuyal. A 
jutalmazás íöltételö 1. a magyar állampol­
gárság, 2. az ipari munkában való álandó 
alkalmaztatás, melyet munkakönyvvel kell 
igazolni, 3. legalább 15 évi megszakítás 
nélküli ipari munka, melybe a tanonczévek 
is beszámíthatók, 4 a rendes munkabérnek 
vagy munkakeresetnek 200 koronát megha­
ladni nem szabad, hogy így a jutalmazások 
a szerényebben javadalmazott és erre rá is 
szói ült munkások számára legyenek fontért 
hatók, A jutalmazaudúkról mindé i év június 
végéig a kamarák tesznek javaslatét a hoz­
zájuk beérkozö ajánlások alapján és a jutal­
mak mindig a karácsonyi és újévi ütme 
pék között ürmepélyesseggel, a hatóságok, 
testületek, egyletek képviselőinek, nem kü­
lönben a jutalomban résztvevő munkás tár­
sainak jelenlétében fognak kiosztatni, A mi­
niszter képviseletében a kamara elnöke, 
vagy ennek helyettese fog a díj kiosztásnál 
szerepelni.

Debreczeni czimbalom művész Amerikában.
A N. V. irja a következő amerikai 

hirt : Hirt adtunk annak idejön arról, hogy 
a debreczeni előkelő társaságnak ismert 
alakja és kedvelt czimhalommüvésze. Nagy 
Dezső Amerikába ment ki jó barátjával Uj- 
falussy György volt huszártiszttel, hogy a 
dollárok hunjában értékesítse művészetét és 
tudását. A rokonszenves fiatal művészem­
ber sorsáról örvenoetes híradással lehetünk 
jó barátainak és ismerőseinek. Alighogy ki­
kötöttek Amerika partjain, egy Európából 
szármázó ajánlásra megjelent Nagy Dezső 
new-yorki lakásán Von Enden hangverseny 
rendező. Reményi Ede leányának férje s fé­
nyes fellépti díjjal szerződtette. Minden fel­
lépte alkalmával kap hazai pénzünk szerint. 
175 koronát, a három hónap múlva pedig 
ezen összeg kétszeresét. A fényes díjazás 
mellett Nagy Dezső New York legelőkelőbb 
hangver.-eny termeiben és magánházainál 
játszik s mint, irja, pár hét múlva az Egye­
sült Államo k elnöke előtt fog játszani.

Nyilvános elszámolás.
A helybeli függetlenségi kör állal f. 

1903. január hó 17-én, az , Arany Bika“ 
dísztermében tartott tánczvigalom alkalmá­
val bejött belépti jegyekből: 740 korona, 
b elü 1 fizetésekböl : 424 korona. Összesen :
1170 korona, A kiadás volt össszesen : 
482 kor. 22 fii. Tiszta maradvány : 687 kor. 
78 fii. Felülfizottok : Hauer Bertalan, Gyar­
mati István, N. K, J., Ábrahám László 
20—20 kur., Kiss Albert, Bekényi Péter, 
Hoffmann és Kronovicz, dr. Fejér Ferencz, 
ifj. Svarcz Vilmos, dr. Benedek János, dr.

Bakonyi Samu 10—10 koronát, Harangi 
j Sándor, N N. 6—6 koronát. B. Nagy János, 
s Pongó Lajos (házalapra), Tóth Gergely, Schaff 
- János, N. N., dr. Kardos Samu. ifj. Kertész 
; István, Kertész László 5-5 kor., id. Ker­

tész János, dr. Kocsár Gábor, ifj. Mike Fe­
rencz, özv. Kálmán Józsefné, Kulcsár Gá­
bor, Öry Mihály, ifj. Kertész János, legifj.

. Bányai István, Zöld János, Banyai Péter.
1 Kertész István, Herczeg János, dr. Ábrahám 
Dezső, Jeney Miklós, Somogyi Pál, Dávid 
Mihály, V. Nagy Gusztáv 4 - 4 kor., N. N., 
Boldog Sándor, Szues István, Kegyes Mihály, 
Rhámer Sándor, dr. Peczkó Ernő, dr. Weisz 
József, id. Bányai I., T. Nagy J. 3—3 kor., 
Balogh János, Zöld László, Csiszár István,

, Kéki Imre, Juhász Ferencz, Kecskés János, 
Piros István, Fényi Károly, Komlóssy Imre, 
Body Béla (házalapra), Tassi Miklós, Kiss 
András, Szendi Imre, dr. Király Péter, 
Kecskés István, Bencze Mihály, Teremi Gá­
bor, Kozma Péter, Balog Mihalyné, Boldog 
István, Kertész Mihályné, Kertész Lajos, 
Kertész András, Pelö Lajos, Zöld Mihályné, 
ifj. Sarkad! Ferencz, ifj. Pósalaki Mihály, 
Piros József, Szilágyi Gábor, Öry Janos, 
Kiss László, Zong Janos, Barcza Barna, 
Nagy Lajos, Szabó József, Telky József, 
Somogyi Gyula, Szilágyi Ferencz, Ungvári 
Dániel, ifj. Ormós József, Pető József, Sz. 
Szabó László, Koppányi David, dr. Burger 
Péter, Lovass és Ladányi, dr. Varga Ele­
mér, Varga József, Asztalos József, Svarcz 
Henrik, T . . ., Blattner Gyula, Boross Izi­
dor, Dávid Jakab és Bószler, Székely Imre, 
Szilagyi Bálint, Szőke János, Balogh Péter,
N. N. tanár 2—2 koronát ; Erszény And- 
rasné, Alföldi Gáborné, Tóth Mihály, Erdei 
István, Kiss József, Oláh Andrásné, Arany 
János. Kovács Mihály, Harsány! Imre, Bö­
szörményi Pál, N. N. 1—1 koronát, össze­
sen 424 koronát, moly szives adományaikért 
fogadják a kör hálás köszönetét. A függet­
lenségi kör elnöksége.

SZÍNHÁZ.
Bfisor:

Csütörtökön „A“ bérlet Kis szökevény. 
Operette.

Pénteken ,B“ bérlet“ R. Réthy Laura 
vendégfulléptévoí Traviata. Opera.

Szombaton „C“ bérlet (először) Lizelot 
Színmű.

Vasárnap d. u, félhelyárakkal Fösvény. 
Vígjáték.

Este R. Réthy Laura vendégfelléptével 
Sulamith. Zsidó daljáték.

A doktor nr.
Molnár Ferencz nagysikerű bohózata 

ötödször került színre tegnap este, telt ház 
elölt, a mi becsületére válik a darab mel­
lett a valóban kitűnő előadásnak is. Hahnel 
Aranka, Krémer, Sebestyén most is nagy 
művészettel játszották szerepüket, a többi 
szereplők is dicséretet érdemelnek. Egy 
megjegyzésünk mégis van : ne rögtönözze­
nek a szereplők annyit. A két utóbbi „Dok­
tor ur“ előadáson visszaéltek ezzel a sza­
badságukkal, nem épen előnyére az elő­
adásnak és a jóizlésnek.

19G3. január 22.

Innét-onnét.
— Január 22. —

Zoltai Lajos Debroczen régi történeté­
nek legbu/.góbb, legsikeresebb kutatója és * 
mi lapunknak is egyik jeles munkatársa a 
tudományos köröket rég hálára és elösine- 
résre kötelezte. Neves tudósok keresik fel 
leveleikkel, elüsmerósökkel, miket Zoltai 
Lajos szerényen rakosgat félre az asztalfník- 
jában.

Az elösmeréssel, a hálával csak egy 
nem akar szintvaliani ... A nemes város*!.

A nemes város, melynek Zoltai a tör­
ténetét oly szakavatottan bontogatja ki a 
múltak öaszecsavarodott fátyola alól, régi 
dicsőségeket, régi küzdéseket: régi példákat 
és jellemeket támasztván fel az újságok ha­
sábjain.

Egybegyűjtve kellene már ezen színe 
sen kidolgozott, páratlan gazdaganyagot ol­
vasnunk. Kötetekben fűzve kellene már ez- 
lapozgatnunk. Ebben nyilvánulna meg a net 
mes varos elösmerése, hálája nem annyir- 
Zoltai, mint inkább saját őseinek érdemet 
elete iránt . , . Pedig hát a varosnak sajat 
külön nyomdája is volna . . . Több vilá-' 
gosságot.

Mas városok, mint az állami kölcsön­
nel is tönkre silányitott és vugyoniiag inga­
dozó Szeged is sok ezrekt-t felemésztő kö­
tetekben hozzák napfényre városuknak, pol­
gárságuknak homályba borult régi történe­
tét. Tízezreket adtak ki ezen czélra. Nem 
sajnálják ezt az áldozatot, noha az üzér­
kedő búvárok nagyon is kifogásolt, tökélet­
len munkát végeztek.

Debreczen város történetéről köteteit 
már régebben megírta és közkézre adta a 
néhai jó Szűcs István. Lelkiösmeretesen 
szeretettel végezte ezen munkáját. Nem is 
akarok annak a becséből levonni ; de, kik a 
müvet olvasták és a kik a Zoltai Lajos nyil­
vánosságra hozott, és zamatos magyar nyel­
ven irot1, különféle korból és külöfele targy- 
gyal merített kutatásait olvassgatták, bizo­
nyíthatják, hogy hézagpótló becses müvek, 
kutatások ezek, melyekben éppen az a le­
kötő erő, a való élet hü képei, rugói, czél- 
jai, eszményéi buzognak dús, üdítő forrás­
ként, melyet a Szűcs István tudós száraz­
sággal, lapossággal Írott könyveiből sajnosán 
nélkülözünk.

Könyvbe, füzetekbe nyomtatva, gyűjtve 
kell kiadni ezeket a színes, becses történeti 
kutatásokat. A régi polgár erényeknek, pol­
gári eleinek tanító könyvei lesznek ezek a 
zamatos nyelvű, igaz debreczeni magyar 
kálvinista lelkű füzetek.

Több világosságot !

nemes Portörő Kelemen.

••
ördögűző orosz lelkész.

A vallási vakbuzgóság olyan esetét 
jelenti egy pótervári tudósítás, hogy még a 
legsötétebb középkor is megirigyelhetné. A 
petervári rendőrség hivatalos orgánuma igy 
mondja el a történetet :

Kronstadt orosz városkában lakik egy 
Sforgicev Iván nevű öreg pap. akit einbe- 
emlékezet óta csodatevő szentként tisztel a

Menyasszonyi selyem 60 krtol
11 Irt 35 krig mét.-ként, valamint a legújabb fekete, fehér és színes Henneberg Selymekben CQ kr -tói 

frt és 35 krig mét.-ként. Sima, csikós, koczkás és mintázott, Damast stb.
Selyem damaat 85 kr.tól it f. 80 kr-ig
Selyem bast égés* ruhák 9 frt 90 k.-tól 43 f. 25 k.-ig 
Poniard selyem mintázott 60 krtól 3 frt 70 krig 
méterenként, portó és vámmentesen házhoz szállítva.

Báli selyem 
Menyasszony! selyem 
Blous selyem

60 krtól 11 frt 8ü krig 
60 krtól 11 frt 35 krig 
60 krtól 11 frt 35 krig

Minták forduló postával. Sveiczba 2-ös levélbéiy<
Selyemgyár Henneberg, Zürich.



i9(:3. január 22. H B h Ü CZ EN

környék lakossága. Az egyházi, de a politi­
kai sajtó nagy része is állandóan közöl 
tudósításokat páter Iván csodatetteiröl. Ily 
módon hire olyan nagy lett, hogy a biroda­
lom minden részéből tömegesen keresik fel 
a betegek a városkát, hogy páter Iván cso­
datételei folytán megszabadulna szenvedé­
seiktől. A forgalom azonban oly nagy, hogy 
egy hétig is várni keli, mig valaki a szent 
férfiú színe elé kerülhet. A városka hálás 
lehet papja iránt, mert az ö révén oly nagy 
ott az idegenforgalom, hogy a megélhetésü­
ket ez teszi lehetővé. Páter Ivánt sokan az 
uj Messiásnak tartják és többizben felszólí­
tották, hogy alapítson uj vallást. Maga a 
ezarne és az elhalt trónörökös. György 
nagyherczeg is betegségükben több Ízben 
fordultak pater Iván csodatételeihez. Legu- 
ujabb csodatétele azonban eddigi hitét is 
növeli : kiűzte az ördögöt egy asszonyból, 
fii ugyanis Pétervárott egy igen előkelő 
öreg urnö. akit állítása szerint az ördög 
szállott még. A rossz szellem nem hagyta 
imádkozni, az asszony nem volt képes kiej­
teni a Megváltó nevét és nem tudott szent­
képre ránézni, sőt arra is volt eset, hogy a 
sátán tettleg is bántalmazta.

Az urinő végtére pater Ivánhoz for­
dult. A pater meghagyta a nőnek, hogy Pé- 
tervár egyik templomában meghatározott 
oraban jelenjék meg, ahol már várni fogja 
es kiűzi belőle az ördögöt. Végül megjelent 
az oltár előtt az asszonynyal pater Iván, 
kezében bibliát és keresztet tartott. A több 
ezernyi közönség visszafojtott lélegzettel 
leste, mi történik majd. Egyszerre érczes 
hangon megszólalt pater Ivan:

— Sátán, a megváltó Jézus nevében 
parancsolom neked, hogy azonnal költözzél 
ki az asszonyból.

A halálos csöndben erre megszólalt az 
ördög a no testéből és kegyelemért esede 
zett. Erre szóváltás tainadt a pap és az 
ördög között, amely egyre élesebb lett. Vé­
gül az ördög nem tudva tovább kiállani a 
tömjénfüstöt, égő kénesgáz alakjában kire­
pült a nö száján. A hívők ezernyi tömege 
pedig térdreborult és úgy imádkozott a csoda 
lattára.

Ezt pedig igy egy orosz hivatalos lap I 
Írja meg, az Urnák 1903-ik esztendejében. I

I össze magán a köpönyeget. Egy kézilámpá- 
! sós öreg őrmestertől követve lépett a szo- 
j bankba. Azonnal felösmertük, hogy fran- 
cziák. A tiszt keményen förmedt ránk :

- Honnét kerültek ide 1
Mont Saint-Jeantól, hadnagy ur ! 

mondám én.
— Hányadik ezredből valók ?
— A hatodik könnyű gyalogosoktól.

Szemügyre vette az asztalra tett csá­
kóm számát. Én pedig az övét mustráltam 
végig, A tisztur szinte a hatodik könnyű 

; gyalogosokul való volt.
— H.mya fik zászlóaljbeli ? tudakolta, 

í homlokát ránczolva.
— Harmadik zászlóaljbeli,
Buche szót sem szólt. Sápadtan hall- 

j gatott. Majd a tiszt a fegyverünket, bor­
júnkat, töl tény táskánkat vette szemügyro,

! melyet az ágy mögé, egy sarokba dob unk.
Mar ekkor kiabálva förmedt ránk.
— Úgy ! Hát szökevények vagytok ? !
- Nem, hadnagy ur 1 Esti nyolez óra­

kor az utolsók között menekültünk Mont­
ba int Jeantól.

— Most jöjjenek velem, majd meg 
vizsgáljuk az esetüket.

Lementünk.
Az öreg őrmester a kózilámpássul 

elöl ment. Mi közbül. Hátul utánnunk a 
hadnagy.

((Folyt, kör.)

Boros Testvéreknél
divatos női ruhakelmók, selymek, téli ken­
dők és velezek a versenyben létező legol- 
CSÓbb árakban. Maradékok féláron. °

Ölesé forrás Narancs, czitrom, , I If- déligyümölcs, ká 
vé es friss teaban Kohn Henriknél Debreczen 
Gróf DégenfeldtérT-ik szám.

Bútorok
igen olcsón eladók

elköltözés miatt.
Piacz-utcza 60 sz.

1741 1902 v. k. sz.

Árverési hirdetés.
A debreczeni kir. járásbíróságnak V. 

3439/2 — 1902. sz. végzése folytán közhírré 
tétetik, miszerint Balogh Dávid debreczeni 
kereskedő rész ere Szabó István debreczeni 
lakostól 315 k. 10 fi. töke, ennek 1902 évi 
okt. 31 -töl számítandó 6% kamatai és eddig 
összesen 58 k. 84 fi. perköltség erejéig 1902 
é. decz. hó 13-án biróilag le és felülfoglalt 
és 1583 koronára becsült házibutorok, desz­
ka neműek, sertések és egyéb ingóságok
1903 évi január hó 24 én d. e. VzlO órakor
kezdetét veendő és alperes lakásán Péteríia 
ulczán ü4 sz. a. Ament Vimve 17 k. 80fi. 
perköltség követelése kielégítése végett is 
egyidejűleg megtartandó nyilvános bírói ár­
verésen a legtöbbet Ígérőnek azonnali kész­
pénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron 
alul is elfognak adatni.

Debreczen, 1903. jun. 5-én.
Török Péter bir. kiküldött.

OOOO OOOOTOOOOOOO
O Arany érem! Arany érem i O
O Karpáti mellszörp

§ köhögés ellen
O mell és tüdőbetegek részére.

Intézetünknél IVío-ra elhe-

CSARNOK.

Vaterloo.
ftrekmann—Chatrián elbeszélése után fordi- J

tot a : ifjabb Móricz Pál.
— A poroszok . . .
Elképzelhető, hogy megijedtünk. De 

még gouoszabbul fejlődött a helyzetünk. 
Alig szempillantás múlva dübögtek a kocs­
ma ajtón. A kccsmáros ajtót nyitván, abban 
a pillanatban tódult a sok katona a nagy 
ivóba. Nyüzsgölődésük felhallatszott. De már 
dobogtok a szobánkhoz vezető lépcsőn is. 
Buche és ón már ekkor felkeltünk, Buche 
oda nyilatkozott :

— Én halálig védem magamat, ha el 
akarnak fogni.

Én azt sem tudtam, hogy mihez kapjak 
inkább.

Már félig meddig felöltöztünk és re­
ménykedtem, hogy az éjben előbb menekül­
hetünk mintsem felösmernének. De ime 
már az ajtónkban dübörögtek, kiabálván :

— Nyissák ki !
Francziául szóltak, kénytelenek voltunk 

ajtót nyitni.
Egy gyalogsági tiszt állott az ajtónk 

6 011 • Merő csuronviz volt. Fázósan húzta

lyezett betétek kamatlábát

1903 február 1-től kezdve4 T, Vra
szállítjuk le.

Az alföldi tak. pénztr. rész. tsg. 
igazgatósága.

Ezen szörp mell cs torok bajoknál, el- 
nyálkasod s, rekedtség, idült hurut, inger 
és szainárköhögés, nehéz 1 légzés, tüdő- 
vész, továbbá általános cs gyomorgyengo- 
ségn.d legjobb sikerrel használtaik.

A mellszörp gyermekeknek Is adható. 
Egy nagy üveg ára 160 fül, egy kis üveg
1 kor.

Kárpáti mellpasztillák.
Ezen pasztillák a Magas-Tátr.m található 

gyógyfű vek és gyökerekből készülnek, szin­
tén legjobb sikerrel használtatnak a fentebb 
felsorolt betegségeknél. Egy doboz 50 till.

Kárpáti melltea.
Egy nagy csomag 80 till, egy kis cso­

mag 40 till. Szintén kitűnő sikerrel hasz- 
náltatik a fentebb felsorolt betegségeknél.

Valódi minőségben kapható a készítő 
Molnár lápot gyógyszerésznél Kassán. D<-b- 
reczenben T' th Béla 'Tisza palota.] Dr. 
Rothschnek V. Emil, és Milialovits István 

gyogytúrában.
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A szellemi és testi erők rugékonvsága úgy a zavartalan kcdélyállauot, logtóbbször
az anyagcsere íikamüyialanrnünídűssvalállanakösszeTüggésíninT^í^íétnrmégir'nyTtó

^^^^vániDó^jron^eHefio^sógokniok^J^o^hFvawvi^íxhb^terméssetes^^^z^báWozó^ - -a az

IGMÁNOI kesenüviz
mint hathatós gyomortisxtitó és hashajtó. Kényesebb természetűek is könnyön beve-

hetik, mert mint ilyen, a
legjobb izü, gyorsan ható és fél pohárral elegendő.

Kapható mindenütt, úgy a forrás tulajdonos : Schmidtbauer Lajos gyógyszerésznél 
KOMÁROMBBAN. Üvegje 60 fillér.

Minőségileg kéretik össze nem téveszteni más olcsóbb faj a keserű vizekkel s beszer­
zésénél határozottan Schmidthauer-iéle Igmándi viz kérendő.

Raktárak Budapesten Édesknty L. és Lux M. cégeknél.

Export Amerika és Angolországba.
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A valódi parafa
LinoSeum _

rósz hővezető, lóhát nem hideg
3K könnyen takarítható ^

kopása kisebb a grániténál- Sí
Szoba padlókra! i*r
Irodák és üzlet helyiségek részére ! 35 

y Ebédlő és előszobák bevonására 1 5
$ Hivatalos helyiségek részére! $
$ Mosdók elé !
^ Pénzintézetek részére l ^

Megtekinthető és nagy választékban kapható

IBosznay J, t Társai
® uj szőnyegházában Si
^ Debreczen, Kossnth-ntca 11. Zádor ház. jjgg

3ü Őrizkedjünk az utánzatoktól!
»: <2) :«
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766—1902 v. k. sz.

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. jbíróságnak V. 

31/7—1902. sz. végzése folytán közhírré 
tétetik, miszerint Váradi István részére j 
ifjú Barcsay Miklósné homokkerti la­
kostól 500 kor. töke, ennek 1896. évi 
dccz, h-töl számítandó 6 °/e kamatai 
s eddig összesen 162 k. 26 fillér per­
költség erejéig 300 kor. betudásával 
1902 évi jul.hó 10-én biróilag felülfog­
lalt és 1379 koronára becsült bútorok 
és egyébb ingóságok 1903. é. jan. 23-án 
d. 6. 10 órakor kezdetét veendő és 
Homokkertben, alperes lakásán megtar­
tandó nyilvános bírói árverésen a legtöb­
bet Ígérőnek azonnali készpénzfizetés 
mellett, szükség esetén becsáron alul is 
elfognak adatni.

Debreczen, 1303. jan. hó 3-án.
Oláh Géza bir. kiküldött.

ScMchbszappan
Védjegy

satamras
vagy

kulcs
legkiadósabb és azért a legolcsóbb szappan.

Minden ártalmas vegyitektől tiszta.

SHE*" Mindenütt kapható!
A vásárlásnál különösen arra vigyázzunk, hogy minden darab szappanon 

a Schicht név és egy a fenti védjegyekből rajta legyen.

Egyedül valódi angol

Gyógyszeres2 A. THIERRY BALZSAM
KózegészsfgögyileM megvizsgálva és véleményezve

Az üvegek felszerelése keresk. törvényszéki mintavédelem alatt áll.
E balzsam belsőleg és külsőleg használ: 1. U tólérhetetleu hatású, gyógyszer 

a tüdőnek, a mellnek kóros bajainál, véget vet a fájdalmas köhögésnek s kigyógyit 
a legrégibb bajoknál is. 2. Kitűnő hatása van torokgyulladás, rekedtség és a többi 
torokbajoknál. 3 Alaposan elűzi a hideglelést 4. Meglepő gyorsan gyógyítja a 
gyomor szélgörcsöt s a tagrárigatásokat. h. Megment az aranyeres fájdalmaktól 
s kigyógyit a Hámorrhoidákból, szelíden mozdítja elő a székelést s a vér tisztu­
lását, javítja az étvágyat s az emésztést. 6 Nagyszerű szolgálatokat tesz fogfá­
jáskor. üres fogaknál és szájrothadáskor s általában minden fog- és száj bajoknál, 
megszünteti a felbüffögést, a szájnak s a gyomornak bűzét 7. Nagyon jó gyógyszer 
kül és belbajoknál, u. m. sebeknél, lázhólyag, szemőcs, égési sebek, fagyos tagok­
nál, rüh és kiü ésekn 1, megszünteti a fejfájást, szakgatást, rheumát, fülbántai- 
makat stb. Csak mindig vigyázzunk a mellékelt zöld mez ejti apátia-védjegyre ! 
Hamisba októl legjobban óvakodunk, ha egyenesen gyáramból Ausztria-Magyar- 
ország minden állomására franco rendelünk 12 kicsi vagy 6 duplaüvegel4 koronáén, 

j Bosznia és Herczegovinában 4 kor. 60 fillér. Kevesebb nem küldetik. Szétküldés 
előrefizetés vagy az összeg utánvétele u ellett.

Gyógyszer A. Thierry balzsam és Centifiola kenőcs.
Eme kél gyógyhatásúban utólérhetlen szer soha nem lornlik el, sót mentül 

régibb, ann: 1 jobb nem árt a sz rnek. fagy, sem meleg s ezáltal télen nyáron szél- 
küldhető. Mindenkor hatással van, s alkalmazása esetén könnyen bevárható az orvosi 
segély, természetesen nem szabad hatástalan utánzásokhoz nyúlni, melyért csak 
haszontalan elprédáljuk a pénzt, hanem mindig tartson minden család készenlétben 
e világhírű, olcsó, megbízható, a mellett ártalmatlan szarbői. A hol nem bizonyos, 
hogy az én kitűnő szerem, ott ajánlatos egyenesen tőlem hozatni. C im: 2.

Apotheker Thierry (Adolf) Limited Schntzengel-Apotheke in Pregrada bei
Rohitsch Sauerbrunn.

Főraktár: Budapest Török József, Zágrábban Mittelbach S. és Bécsben Brady C. gyógyszerészeknél.

Illeti pehterBato
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BACHER RUDOLF, MEUCHÁR FBRENCZ,
kir. szab. ekegyára. kir. szab. vetögópgyára.

Bizományi gépraktára:

Debreczen,
Piacz-ntcza 26. szám.

'•Oe«

Ajánlja : A nagytőzsde mellett.
Elpusztithatlan pánczélkortnányu, tégely aczél fejű EKÉIT, hírneves

UNICUM-DRILL sorvető gépeit, valamint minden egyéb gazdasági eszközeit-
Kedvező fizetési teltételek! Előzékeny kiszolgálás! Képviselő : RAHWIER SÁNDOR«
(6--2). . . 

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a föpostávai szemben.


